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Sicherheitshinweis
Nicht von MC hergestellte Steckverbin-
dungen, die mit MC Elementen steckbar
sind und von den Herstellern manchmal
auch als “MC kompatibel” bezeichnet
werden, entsprechen nicht den Anforde-
rungen für eine sichere, langzeitstabile
elektrische Verbindung und dürfen aus
Sicherheitsgründen nicht mit MC Ele-
menten gesteckt werden. Wir überneh-
men deshalb keine Haftung, falls diese
von MC nicht freigegebenen Steckver-
bindungen mit MC Elementen gesteckt
werden und deshalb Schäden entstehen.

Safety note
Plug connectors that are not made by
MC but can be mated with MC ele-
ments and are sometimes also descri-
bed by their manufacturers as “MC
compatible”, do not conform to the re-
quirements for a safe electrical connec-
tion with long-term stability and for safe-
ty reasons may not be plugged together
with MC elements. We therefore ac-
cept no liability if these connectors
which are not approved by MC are ma-
ted with MC elements and damage
occurs as a result.

Avis de sécurité
Les connecteurs non fabriqués par MC
qui sont enfichables avec des éléments
MC et parfois qualifiés de «compatibles
MC» par les fabricants ne répondent
pas aux exigences d’une liaison élec-
trique sûre et stable à long terme. Ils ne
doivent pas, pour des raisons de sécuri-
té, être enfichés dans des éléments
MC. Nous déclinons par conséquent
toute responsabilité si ces connecteurs
non approuvés par MC sont utilisés
avec des éléments MC et qu’il en
résulte des dommages.

info info info
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Für diese Teile besteht eine
Montageanleitung mit einer
Nummer, z.B. MA001
Download:
www.multi-contact.com

These parts have assembly
instructions with a number,
e.g. MA001
Download:
www.multi-contact.com

Ces articles ont une notice
de montage identifiée par
un code, par ex. MA001
Télécharger:
www.multi-contact.com

Technische Hinweise
Allgemeine Hinweise
Bestellhinweise

Technical information
General information
Ordering information

Informations techniques
Généralités
Pour vos commandes

info info info

PV-Adapter-Messleitung
PV-Adapter

Verschlusskappen für
PV-Steckverbinder

PV-Adapter test lead
PV-Adapter

Sealing caps for
PV-connectors

Cordons adaptateurs de
mesure
Adaptateurs

Bouchons de protection
pour connecteurs PV 39

–
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RoHSready

Richtlinie 2002/95/EU zur Beschränkung
der Verwendung bestimmter gefährli-
cher Stoffe in Elektro- und Elektronikge-
räten

RoHSready

Directive 2002/95/EC on the restriction
of the use of certain hazardous substan-
ces in electrical and electronic equip-
ment

RoHSready

Directive 2002/95/CE relative à la limita-
tion de l'utilisation de certaines substan-
ces dangereuses dans les équipements
électriques et électroniques
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Steckverbindersystem
für die Photovoltaik

Connector system
for photovoltaic

Système de connexion
pour le photovoltaïque

Verriegelungssystem
Locking system
Système de verrouillage

IP2X (IEC 60529)
IP2X (CEI 60529)

Ungesteckt berührgeschützt
Unmated touch protected when
Protection au toucher, débroché

geschützt
protected
protégé

UL-Recognized

DIN V VDE V 0126-3

Schutzklasse II

Safety class II

Classe de protection II

Zertifiziert für Anwendungen mit
Modulen nach IEC 61730

Certified for applications with
modules according to IEC 61730

Certifié pour  applications avec
des modules selon CEI 61730

Mit Sicherungshülse welche nur mit
Werkzeug trennbar ist (NEC 2008 kon-
form)

With safety clip that requires a tool to
unlock (NEC2008 compliant)

Avec clip de sécurité nécessitant un outil
pour déverouiller (NEC2008 conforme)

Kabelzugentlastung, Kontaktlamelle = Langzeitstabilität
Cable strain relief, Multilam = long term stability
Rétention du câble, Contact à lamelles = stable à long terme
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Verkabeln vom
Modul bis zum
Wechselrichter

Cabling from the
module
to the inverter

Câblage du module
jusqu'à l'onduleur

Aufbaudosen

Panel receptacles
Prises à encastrer

Steckverbinder und Leitungssets

Connectors and cable sets
Connecteurs et cordons
confectionnés

Paneldosen

Junction boxes
Boîtiers de jonction

Solarleitungen

Solar cable
Câble solaire

Vormontiert,
geprüft und
steckfertig für
Sie vorbereitet

Supplied to our
customers
pre-assembled,
tested and ready
for connection

Livrés préassemblés,
contrôlés et
prêts au branchement
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Konfektionierte PV-Leitungen

Für eine professionelle und sichere Ver-
kabelung empfehlen wir den Einsatz
konfektionierter Leitungen in diversen
Varianten.

PV-Cable assemblies

We recommend Multi-Contact’s various
PV connectors and cable assemblies for
safe and professional cabling.

Cordons PV confectionnés

Pour un câblage sûr et professionnel,
nous vous recommandons nos divers
cordons PV entièrement confectionnés.

MC-K1,5SXL/PV-KBT4I/-/... 32.1127-3)* X FLEX-SOL-XL 1,5 17A
MC-K1,5SXL/PV-KST4I/-/... 32.1128-3)* FLEX-SOL-XL 1,5 X 17A

MC-K1,5SXL/PV-KBT4I/PV-KST4I/... 32.1129-3)* X FLEX-SOL-XL 1,5 X 17A
MC-K2,5SXL/PV-KBT4I/-/... 32.1130-3)* X FLEX-SOL-XL 2,5 22A

MC-K2,5SXL/PV-KST4I/-/... 32.1131-3)* FLEX-SOL-XL 2,5 X 22A
MC-K2,5SXL/PV-KBT4I/PV-KST4I/... 32.1132-3)* X FLEX-SOL-XL 2,5 X 22A

MC-K4SXL/PV-KBT4I/-/... 32.1133-3)* X FLEX-SOL-XL 4,0 30A
MC-K4SXL/PV-KST4I/-/... 32.1134-3)* FLEX-SOL-XL 4,0 X 30A

MC-K4SXL/PV-KBT4I/PV-KST4I/... 32.1135-3)* X FLEX-SOL-XL 4,0 X 30A
MC-K6SXL/PV-KBT4II/-/... 32.1136-3)* X FLEX-SOL-XL 6,0 30A

MC-K6SXL/PV-KST4II/-/... 32.1137-3)* FLEX-SOL-XL 6,0 X 30A
MC-K6SXL/PV-KBT4II/PV-KST4II/... 32.1138-3)* X FLEX-SOL-XL 6,0 X 30A

1) Leitungsdaten, siehe Seite 16
2) Im Umgebungstemperaturbereich
3) Länge in cm, unbedingt angeben
* Bitte den Farbcode angeben

1) Cable data see page 16
2) In the ambient temperature range
3) Length in cm, please indicate
* Add the desired colour code

1) Caractéristiques  du câble, voir page 16
2) Dans la plage de température ambiante
3) Longueur en cm, à indiquer s.v.p.
* Indiquer le code couleur souhaité

Bestellangaben
Ordering Information
Pour vos commandes
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Bestell-Beispiele: Ordering examples: Exemples de commande:

PV-KBT4/2,5I-UR FLEX-SOL-XL 2,5
(rot / red / rouge)

PV-KST4/2,5I-UR

Typ
Type
Type

Bestell-Nr.
Order No.
No. de Cde

MC-K2,5SXL/PV-KBT4I/PV-KST4I/100

32.1132-10022

PV-KBT4/6II-UR FLEX-SOL-XL 6,0
(schwarz / black / noir)

Typ
Type
Type

Bestell-Nr.
Order No.
No. de Cde

MC-K6SXL/PV-KBT4II/-/050

32.1136-05021

Verschlusskappen
siehe Seite 41

Sealing caps
see page 41

Bouchons de protection
voir page 41
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Beispiele von konfektionierten
Leitungen und Definition der
Leitungslängen
Fragen Sie uns, wenn Sie spezielle Lei-
tungsausführungen benötigen.
Achten Sie bitte bei der Bestellung von
konfektionierten PV-Leitungen darauf,
dass die Leitungslänge L wie in den Bei-
spielen unten angegeben, definiert ist.

Examples of cable assemblies
and definition of cable length
Please ask us if you require special
leads.
When ordering assembled PV cables,
please state the lead length “L” as de-
fined in the examples below.

Exemples de cordons
confectionnés et définition des
longueurs de câble
Consultez-nous pour des câbles spéciaux.
Veuillez tenir compte, lors de la comman-
de de câbles PV confectionnés, de la défi-
nition de la longueur “L” selon les exem-
ples ci-dessous.

1) Bei den halbabisolierten Leitungen bitte
zusätzlich die Abisolierlänge angeben

1) Please also indicate the length to be stripped 1) Indiquer la longueur de pré-dénudage

Hinweis auf andere
MC Kataloge

Reference to other
MC Catalogues

Renvoi à d'autres
catalogues MC

MC3 Steckverbindersystem für die
Photovoltaik. Seit Jahren
bewährte Vorgängerserie des MC4
PV-Systems.

MC3 connector system for
photovoltaic. The predecessor of the
MC4 PV system, tried and tested
over many years.

1 Solarline

Système de connexion MC3 pour le
photovoltaïque. Gamme de
première génération, éprouvée
depuis de nombreuses années.

PV-KBT4...-UR PV-KST4...-UR 1)

PV-KBT4...-UR PV-KST4...-UR PV-ADBP4...

PV-ADSP4... PV-ADBP4... 1)
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Anlage
Application
Application Serpa Solar Power Plant (PT)

Leistung
Power
Puissance 11MWp

Anlage
Application
Application Waidspital, Zürich (CH)

Leistung
Power
Puissance 52,5kWp

Beispiele von PV-Anlagen
verkabelt mit MC
PV-Steckverbindern

Examples of PV-Systems
cabled with MC PV-Plug
connectors

Exemples d'installations PV
avec le système de connexion
MC PV
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Anfrage-/Bestellformular für
konfektionierte PV-Leitungen
nach Kundenwunsch
Bitte kopieren und ausfüllen oder Online
ausfüllen unter:
www.multi-contact.com > Rückantwort >
PV-Kabel

Inquiry and order form for
PV-cable assemblies according
to customer request
Please complete either a copy of this
form or go online under:
www.multi-contact.com > Feedback >
PV-Cables

Form. de définition/commande
pour câbles PV confectionnés
selon besoin du client
Faire une copie et remplir ou remplir on-
line sous:
www.multi-contact.com > Réponse >
Câbles PV

Stückzahl
Quantity
Quantité

Bestellung
Order
Commande

Preisanfrage
Quotation
Demande de prix

Referenz
Reference
Référence

Linke Leitungsseite
Left cable side
Côté gauche du câble

Leiterquerschnitt (FLEX-SOL-XL)
Cable cross section (FLEX-SOL-XL)

Section du câble (FLEX-SOL-XL)

Farbe
Colour
Couleur

Länge
Length

Longueur

Rechte Leitungsseite
Right cable side
Côté droit du câble

2,5mm² 4mm² 6mm² cm

PV-KBT4...-UR PV-KST4...-UR

PV-ADBP4... PV-ADSP4...

freies Leitungsende
free cable end
extrémité libre

freies Leitungsende
free cable end
extrémité libre

1) Detaillierte Angaben der gewünschten
Komponente eintragen, z.B.
Kabelschuh-Lochdurchmesser, mit oder ohne
Isolation etc., passend zum gewählten
Leiterquerschnitt

2) Abisolierlänge angeben

1) Fill in the detailed information of the desired
component, for example cable lug hole diameter,
with or without insulation, etc. suitable for the
chosen cable cross section

2) Indicate length to be stripped

1) Remplir les informations détaillées sur le
composant souhaité, par exemple diamètre du
trou de la cosse, avec ou sans isolant, etc.,
correspondant à la section du câble choisi

2) Indiquer la longueur de pré-dénudage

21 22 23

cm

1) 1)

Firma / Company / Société:.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Sachb. / Officer / Resp.: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Abteilung / Dept. / Départ.: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Adresse / Address / Adresse: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Tel.: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Fax: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

E-Mail: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Datum / Date / Date: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Unterschrift / Signature / Signature: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Absender Sender Expéditeur

2) cm 2) cm
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PV-KST4...-UR

PV-KBT4...-UR

Kupplungsstecker als Einzelteile
(inklusive Isolierteile)

Male cable coupler as individual parts
(including insulating parts)

Raccords mâles en pièces détachées
(isolants inclus)

Kupplungsbuchsen als Einzelteile
(inklusive Isolierteile)

Female cable coupler as individual parts
(including insulating parts)

Raccords femelles en pièces détachées
(isolants inclus)

PV-KST4/2,5I-UR 32.0011P0001-UR 3 – 6 1,5 – 2,5 14 3 PV-CZM 1)

PV-KST4/2,5II-UR 32.0013P0001-UR 6 – 9 1,5 – 2,5 14 3 PV-CZM 1)

PV-KST4/6I-UR 32.0015P0001-UR 3 – 6 4 – 6 12 / 10 5 PV-CZM 1)

PV-KST4/6II-UR 32.0017P0001-UR 6 – 9 4 – 6 12 / 10 5 PV-CZM 1)

Type
Type
Type

Bestell-Nr.
Order No.
No. de Cde

Ø-Bereich Kabelverschraubung
Ø range of cable gland
Ø sur isolant du câble

Leiterquerschnitt
Conductor cross section

Section du câble

Crimpwerkzeug
Crimping tool
Outil de sertissage

Zulassungen
Approvals
Approbations

A (mm) mm² AWG b (mm)

PV-KBT4/2,5I-UR 32.0010P0001-UR 3 – 6 1,5 – 2,5 14 3 PV-CZM 1)

PV-KBT4/2,5II-UR 32.0012P0001-UR 6 – 9 1,5 – 2,5 14 3 PV-CZM 1)

PV-KBT4/6I-UR 32.0014P0001-UR 3 – 6 4 – 6 12 / 10 5 PV-CZM 1)

PV-KBT4/6II-UR 32.0016P0001-UR 6 – 9 4 – 6 12 / 10 5 PV-CZM 1)

Type
Type
Type

Bestell-Nr.
Order No.
No. de Cde

Ø-Bereich Kabelverschraubung
Ø range of cable gland
Ø sur isolant du câble

Leiterquerschnitt
Conductor cross section

Section du câble

Crimpwerkzeug
Crimping tool
Outil de sertissage

Zulassungen
Approvals
Approbations

A (mm) mm² AWG b (mm)

BAUART
GEPRÜFT

TYPE
APPROVED

TÜV
Rheinland

Product Safety

BAUART
GEPRÜFT

TYPE
APPROVED

TÜV
Rheinland

Product Safety

Kupplungsstecker auf Trägerband
(auf Rollen à 2000 Stück inklusive
Isolierteile)

Male cable coupler on carrier band
(on reels of 2000 pieces including
insulating parts)

Raccords mâles montés sur bande
(à 2000 pièces, isolants inclus)

PV-KST4/2,5I-UR 32.0011P2000-UR 3 – 6 1,5 – 2,5 14 3 2)

PV-KST4/2,5II-UR 32.0013P2000-UR 6 – 9 1,5 – 2,5 14 3 2)

PV-KST4/6I-UR 32.0015P2000-UR 3 – 6 4 – 6 12 / 10 5 2)

PV-KST4/6II-UR 32.0017P2000-UR 6 – 9 4 – 6 12 / 10 5 2)

BAUART
GEPRÜFT

TYPE
APPROVED

TÜV
Rheinland

Product Safety

Kupplungsbuchsen auf Trägerband
(auf Rollen à 2000 Stück inklusive
Isolierteile)

Female cable coupler on carrier band
(on reels of 2000 pieces including
insulating parts)

Raccords femelles montés sur bande
(à 2000 pièces, isolants inclus)

PV-KBT4/2,5I-UR 32.0010P2000-UR 3 – 6 1,5 – 2,5 14 3 2)

PV-KBT4/2,5II-UR 32.0012P2000-UR 6 – 9 1,5 – 2,5 14 3 2)

PV-KBT4/6I-UR 32.0014P2000-UR 3 – 6 4 – 6 12 / 10 5 2)

PV-KBT4/6II-UR 32.0016P2000-UR 6 – 9 4 – 6 12 / 10 5 2)

1) Siehe Seite 42
2) Informationen zu halbautomatischem Crimpgerät

oder Montagegerät, auf Anfrage

1) See page 42
2) Information about a semi-automatic crimp device

or assembly device, on request

1) Voir page 42
2) Informations concernant les outils de sertissage

ou de montage, sur demande

BAUART
GEPRÜFT

TYPE
APPROVED

TÜV
Rheinland

Product Safety

Montageanleitung MA231
www.multi-contact.com

Assembly instructions MA231
www.multi-contact.com

Instructions de montage MA231
www.multi-contact.com

Montagewerkzeuge, Seite 41 Assembly tools, page 41 Outils de montage, page 41

Verschlusskappen, Seite 41 Sealing caps, page 41 Bouchons de protection, p. 41

Sicherungshülse, Seite 44 Safety lock clip, page 44 Clip de sécurité, page 44
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PV-Aufbaudosenstecker
PV-ADSP4...
PV-Aufbaudosenbuchse
PV-ADBP4...

PV-Male panel receptacle
PV-ADSP4...
PV-Female panel receptacle
PV-ADBP4...

Prise à encastrer PV mâle
PV-ADSP4...
Prise à encastrer PV femelle
PV-ADBP4...

PV-ADSP4... PV-ADBP4...

1)

1)1)Rollentyp vorbehalten1)Reel type subject to alterations1)Type du rouleau sous réserveTechnische DatenTechnical dataCaractéristiq

ues techniquesBemessungsstrom

Rated currentIntensité assignée

17A (1,5mm²)

22A (2,5mm²; 14AWG)

30A (4mm², 6mm²; 12AWG)

Verriegelungssystem

Locking systemSystème de verrouillageSnap-in

Bemessungsspannung

Rated voltageTension assignée1000V (IEC/CEI)Schutzart, gesteckt

Degree of protection, mated

Degré de protection, connectéIP67

PrüfspannungTest voltageTension de test6kV (50Hz, 1min.)Schutzart, ungesteckt

Degree of protection, unmated

Degré de protection, déconnectéIP2X
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PV-ADSP4...

PV-ADBP4...

Aufbaudosenstecker als Einzelteile
(inklusive Isolierteile)

Male panel receptacle as indiv. parts
(including insulating parts)

Prises à encastrer mâles, pièces déta-
chées
(isolants inclus)

Aufbaudosenstecker auf Trägerband
(auf Rollen à 2000 Stück inklusive
Isolierteile)

Male panel receptacle on carrier band
(on reels of 2000 pieces including
insulating parts)

Prises à encastrer mâles montées sur
bande
(à 2000 pièces, isolants inclus)

Aufbaudosenbuchse als Einzelteile
(inklusive Isolierteile)

Female panel receptacle as indiv. parts
(including insulating parts)

Prises à encastrer femelles, pièces
détachées
(isolants inclus)

Aufbaudosenbuchse auf Trägerband
(auf Rollen à 2000 Stück inklusive
Isolierteile)

Female panel receptacle on carrier band
(on reels of 2000 pieces including
insulating parts)

Prises à encastrer femelles montée
sur bande
(à 2000 pièces, isolants inclus)

PV-ADSP4/2,5 32.0055P0001 1,5 – 2,5 14 3 PV-CZM 1)

PV-ADSP4/6 32.0057P0001 4 – 6 12 / 10 5 PV-CZM 1)

Type
Type
Type

Bestell-Nr.
Order No.
No. de Cde

Leiterquerschnitt
Conductor cross section

Section du câble

Crimpwerkzeug
Crimping tool

Outil de sertissage

Zulassungen
Approvals

Approbations

mm² AWG b (mm)

BAUART
GEPRÜFT

TYPE
APPROVED

TÜV
Rheinland

Product Safety

PV-ADSP4/2,5 32.0055P2000 1,5 – 2,5 14 3 2)

PV-ADSP4/6 32.0057P2000 4 – 6 12 / 10 5 2)

PV-ADBP4/2,5 32.0054P0001 1,5 – 2,5 14 3 PV-CZM 1)

PV-ADBP4/6 32.0056P0001 4 – 6 12 / 10 5 PV-CZM 1)

Type
Type
Type

Bestell-Nr.
Order No.
No. de Cde

Leiterquerschnitt
Conductor cross section

Section du câble

Crimpwerkzeug
Crimping tool

Outil de sertissage

Zulassungen
Approvals

Approbations

mm² AWG b (mm)

BAUART
GEPRÜFT

TYPE
APPROVED

TÜV
Rheinland

Product Safety

PV-ADBP4/2,5 32.0054P2000 1,5 – 2,5 14 3 2)

PV-ADBP4/6 32.0056P2000 4 – 6 12 / 10 5 2)

1) Siehe Seite 42
2) Informationen zu halbautomatischem Crimpgerät

oder Montagegerät, auf Anfrage

1) See page 42
2) Information about a semi-automatic crimp device

or assembly device, on request

1) Voir page 42
2) Informations concernant les outils de sertissage

ou de montage, sur demande

Montageanleitung MA232
www.multi-contact.com

Assembly instructions MA232
www.multi-contact.com

Instructions de montage MA232
www.multi-contact.com

Montagewerkzeuge, Seite 41 Assembly tools, page 41 Outils de montage, page 41

Verschlusskappen, Seite 41 Sealing caps, page 41 Bouchons de protection, p. 41

Sicherungshülse, Seite 44 Safety lock clip, page 44 Clip de sécurité, page 44

BAUART
GEPRÜFT

TYPE
APPROVED

TÜV
Rheinland

Product Safety

BAUART
GEPRÜFT

TYPE
APPROVED

TÜV
Rheinland

Product Safety
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PV-Abzweigstecker
PV-AZS4
PV-Abzweigbuchse
PV-AZB4

Für eine sichere und sehr montage-
freundliche parallel- oder parallel-seriell
Verkabelung von PV-Modulen.
Steckbar mit einpoligen MC PV-Steck-
verbindern MC4. Nicht gesteckte An-
schlüsse sollten mit einer Verschluss-
kappe geschützt werden.

PV-Branch plug
PV-AZS4
PV-Branch socket
PV-AZB4

For safe and simple parallel- or serial-
parallel connection of PV-modules.
Pluggable with single-pole MC PV-cable
coupler MC4. Unmated connections
should be protected by sealing caps.

Broche de dérivation
PV-AZS4
Douille de dérivation
PV-AZB4

Pour une connexion très simple en
toute sécurité, en parallèle ou en
série-parallèle de modules PV.
Contre-pièces: connecteurs PV MC
unipolaires MC4. Les connexions débro-
chées doivent être fermées par bou-
chons de protection.

PV-AZS4 PV-AZB4

Technische Daten

Technical data

Caractéristiques techniquesBemessungsstrom

Rated current

Intensité assignée

17A (1,5mm²)

22A (2,5mm²; 14AWG)

30A (4mm², 6mm²; 12AWG)

Verriegelungssystem

Locking system

Système de verrouillage

Snap-inBemessungsspannung

Rated voltage

Tension assignée

1000V (IEC/CEI)

Schutzart, gesteckt

Degree of protection, mated

Degré de protection, connecté

IP67Prüfspannung

Test voltage

Tension de test

6kV (50Hz, 1min.)

Schutzart, ungesteckt

Degree of protection, unmated

Degré de protection, déconnecté

IP2XÜ b e r s p a n n u n g s k a t . / V e r s c h m u t z u n g s g r a d

Overvoltage category/Pollution degree

C a t é g o r i e d e s u r t e n s i o n / D e g r é d e p o l l u t i o n

CATIII/2

Schutzklasse

Safety class

Classe de protection

IIKontaktwiderstand der Steckverbinder

Contact resistance of plug connectors

Résistance de contact des connecteurs

0,5m�

Flammklasse

Flame class

C l a s s e  d ’ i n f l a m m a b i l i t é

UL94-V0Kontaktmaterial

Contact material

Matériau conducteur

Kupfer, verzinnt

Copper, tin plated

Cuivre, étamé

Umgebungstemperaturbereich

Ambient temperature range

Plage de température ambiante max.-40°C...+90°C (IEC/CEI)Isolationsmaterial

Insulation material

Matériau isolant

PC

Obere Grenztemperatur

Upper limiting temperature

Limite de température supérieure

105°C (IEC/CEI)Kontaktsystem

Contact system

Système de contact

MC Kontaktlamellen

MC Multilam

Contact �.2lamelles MC

PV-AZS4 3500619

PV-AZB4 3500618Typ

Type

Type

Bestell-Nr.

Order No.

No. de Cde

Verschlusskappen, Seite 41

Sealing caps, page 41

Bouchons de protection, p. 41

Sicherungshülse, Seite 44

Safety lock clip, page 44

Clip de sécurité, page 44



Advanced Contact Technology

www.multi-contact.com 15

Beispiele von
Parallelschaltungen mit
Abzweigsteckverbindern

Examples of parallel
connections with
branch connectors

Exemples de montage en
parallèle avec des
connecteurs de dérivation



Advanced Contact Technology

16 www.multi-contact.com

Neues Solarkabel
FLEX-SOL-XL

Einpoliges, doppelt isoliertes Solarkabel
mit feindrähtiger Kupfer-Litze. Die robus-
te, flexible und platzsparende Konstrukti-
on von FLEX-SOL-XL gewährleistet
gleichbleibende elektrische und mechani-
sche Eigenschaften über die gesamte
Lebensdauer der PV-Installation.

New Solar Cable
FLEX-SOL-XL

Single-pole, double insulated solar cable
with fine-wire copper strand. The ro-
bust, flexible and space-saving design of
FLEX-SOL-XL ensures constant electri-
cal and mechanical properties during the
whole life of the PV installation.

Nouveau câble solaire
FLEX-SOL-XL

Câble solaire unipolaire à isolation
double avec brins de cuivre fins. La
construction robuste, flexible et com-
pact de FLEX-SOL-XL garantit une quali-
té électrique et mécanique invariable
pendant toute la durée de vie de l’instal-
lation photovoltaïque.

Ob Regen, Schnee oder Sonne pur: Die ro-
buste Isolierung trotzt allen Witterungsein-
flüssen.

Rain, snow or simply sun: The robust insulati-
on resists all weathers.

Sous la pluie, la neige ou simplement au so-
leil: La robuste isolation résiste à tous les
temps.

Die Isolierung besteht aus einem che-
misch vernetzten Compound und ist
mechanisch hoch belastbar, hoch tem-
peraturbeständig, kälteflexibel, flamm-
widrig, halogenfrei und RoHS-Konform.
Dank seiner Qualität und Zulassungen
eignet sich das Solarkabel FLEX-SOL-XL
bestens für den weltweiten Einsatz.

Zulassungen
• TÜV-zertifiziert nach den neuesten

Bestimmungen

• UL-Zulassung in Bearbeitung

Aufbau
• Leiter: Litze Klasse 5, verzinnt ge-

mäss DIN VDE 0295

• Isolation: Polyolefin Copolymer, che-
misch vernetzt; Innenisolierung: natur-
farben; Mantelisolierung: mit Farbzu-
satz (schwarz, rot oder blau)

Temperaturbereich
-40°C bis +120°C (dauerhaft)

Widerstandsfähigkeit gegen Umge-
bungseinflüsse
UV-, ozon- und hydrolysebeständig

Typische Anwendung
Einsatz im Niederspannungsbereich für
hoch beanspruchbare Verkabelungen im
Freien. In Kombination mit dem MC
Steckverbindersystem für die Photovol-
taik (PV): Konfektionierung von Verbin-
dungsleitungen für die zeitsparende
Verkabelung von PV-Modulen.

The insulation consists of a chemically
linked compound and is mechanically
highly stressable, highly heat resistant,
flexible at low temperatures, flame-
retardent, halogen-free and RoHS-con-
form.
On account of its quality and approvals
the solar cable FLEX-SOL-XL is very
well suitable for worldwide applications.

Approvals
• TÜV certified according to the latest

regulations

• UL approval in preparation

Structure
• Conductor: Wire class 5, tinned, in ac-

cordance to DIN VDE 0295

• Insulation: polyolefin copolymer,
chemically linked; inner insulation:
natural; sheath insulation: with colour
patch (black, red or blue)

Temperature range
-40°C to +120°C (permanent)

Resistance to environmental influ-
ences
UV, ozone and hydrolysis-resistant

Typical application
Use in the low-voltage field for
heavy-duty outdoor wiring. In combina-
tion with the MC plug connector system
for photovoltaics (PV): Assembly of con-
necting leads for time-saving cabling of
PV modules.

L’isolation est un compound réticulé chi-
miquement, très performant, résistant
aux intempéries, souple à basses tem-
pératures, résistant au feu, sans halo-
gène et conforme RoHS.
Grâce à sa qualité et à ses approbations,
le câble solaire FLEX-SOL-XL convient
parfaitement à des applications dans le
monde entier.

Approbations
• Certifié par le TÜV selon les dernières

spécifications

• Approbation UL en préparation

Structure
• Conducteur: Brins classe 5, étamés

selon DIN VDE 0295

• Isolation : polyoléfine copolymère,
réticulé chimiquement; couche in-
terne: naturelle; gaine extérieure: de
couleur (noir, rouge ou bleu)

Plage de températures
-40°C à +120°C (continu)

Résistances aux contraintes environ-
nementales
Résistant aux UV, à l’ozone et à l’hydro-
lyse.

Applications
Utilisation dans le domaine basse ten-
sion pour des câblages à l’air libre. En
combinaison avec les connecteurs MC
pour la photovoltaïque (PV): confection
de cordons de liaison pour un câblage
rapide et sûr de modules PV.
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FLEX-SOL-XL 1,5 62.7424-001* ... 1,5 1,6 4,7 30xØ 0,25 30 13,7 1000 TÜV 2) 3)

FLEX-SOL-XL 1,5 62.7424-110* 200 1,5 1,6 4,7 30xØ 0,25 30 13,7 1000 TÜV 2) 3)

FLEX-SOL-XL 1,5 62.7424-910* 1000 1,5 1,6 4,7 30xØ 0,25 30 13,7 1000 TÜV 2) 3)

FLEX-SOL-XL 2,5 62.7426-001* ... 2,5 2,05 5,1 50xØ 0,25 41 7,7 1000 TÜV 2) 3)

FLEX-SOL-XL 2,5 62.7426-110* 150 2,5 2,05 5,1 50xØ 0,25 41 7,7 1000 TÜV 2) 3)

FLEX-SOL-XL 2,5 62.7426-910* 700 2,5 2,05 5,1 50xØ 0,25 41 7,7 1000 TÜV 2) 3)

FLEX-SOL-XL 4,0 62.7427-001* ... 4,0 2,6 5,8 56xØ 0,3 55 4,75 1000 TÜV 2) 3)

FLEX-SOL-XL 4,0 62.7427-110* 100 4,0 2,6 5,8 56xØ 0,3 55 4,75 1000 TÜV 2) 3)

FLEX-SOL-XL 4,0 62.7427-910* 500 4,0 2,6 5,8 56xØ 0,3 55 4,75 1000 TÜV 2) 3)

FLEX-SOL-XL 6,0 62.7428-001* ... 6,0 3,2 7,0 84xØ 0,3 70 3,39 1000 TÜV 2) 3)

FLEX-SOL-XL 6,0 62.7428-110* 75 6,0 3,2 7,0 84xØ 0,3 70 3,39 1000 TÜV 2) 3)

FLEX-SOL-XL 6,0 62.7428-910* 400 6,0 3,2 7,0 84xØ 0,3 70 3,39 1000 TÜV 2) 3)

FLEX-SOL-XL 10 62.7429-001* ... 10 4,3 8,2 140xØ 0,3 98 1,91 1000 TÜV 2) 3)

FLEX-SOL-XL 10 62.7429-110* 50 10 4,3 8,2 140xØ 0,3 98 1,91 1000 TÜV 2) 3)

FLEX-SOL-XL 10 62.7429-910* 200 10 4,3 8,2 140xØ 0,3 98 1,91 1000 TÜV 2) 3)

* Bitte den Farbcode angeben
1) Nennstrom bis +60°C Umgebungstemperatur

gemäss DIN VDE 0298, Teil 4
2) TÜV-Zertifikat-Nr. R 60024459:

www.multi-contact.com > Downloads >
Zertifikate > TÜV

3) UL-Zulassung in Bearbeitung

* Add the desired colour code
1) Nominal current up to +60°C ambient

temperature according to DIN VDE 0298, part 4
2) TÜV certificate No. R 60024459:

www.multi-contact.com > Downloads >
Certificates > TÜV

3) UL approval in preparation

* Indiquer le code couleur souhaité
1) Intensité nominale avec une température ambiante

jusqu’à +60°C selon DIN VDE 0298, Partie 4
2) Certificat TÜV N° R 60024459:

www.multi-contact.com > Chargements >
Certificats > TÜV

3) Approbation UL en préparation
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Verpackungseinheiten Packaging units Conditionnements

Einwegspule
Spool
Sur touret

Karton
Cardboard box
Carton

Loses Gebinde
Bound together
En vrac

Bestellbeispiel:
100m FLEX-SOL-XL, 4mm², rot:
Bestell-Nr. 62.7427-11022
Lieferung: 1 Karton

Ordering example:
100m FLEX-SOL-XL, 4mm², red:
Order No. 62.7427-11022
Delivery: 1 Cardboard box

Exemple de commande:
100m FLEX-SOL-XL, 4mm², rouge:
No. de Cde: 62.7427-11022
Livraison: 1 carton

Beispiel: / Example: / Exemple:

Bestell-Nr. / Order No. / No. de Cde

FLEX-SOL-XL 2,5 62.7426-91023

Farbe / Colour / Couleur

Verpackungseinheit / Packaging unit / Conditionnement

Typ / Type / Type
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PV-Paneldosen für
Kristalline Module

PV junction boxes for
crystalline modules

Boîtiers de jonction PV pour
modules cristallins

Bemessungsspannung
Rated voltage
Tension assignée

1000V (IEC)
600V (UL)

PV-JB/2...
Seiten / Pages 20 – 21

PV-FB/...
Seiten / Pages 22 – 23

PV-JB/S2...
Seiten / Pages 24 – 25

1) TÜV-Zertifikat in Bearbeitung
2) UL-Zulassung in Bearbeitung

1) TÜV certificate in preparation
2) UL approval in preparation

1) Certificat TÜV en préparation
2) Approbation UL en préparation
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10A 10A 4 3 X X X IP65 TÜV 1)

UL 2)

30A 15A 6 2x3 X X IP54



Advanced Contact Technology

www.multi-contact.com 19

PV-Paneldosen für
Dünnschicht Module

PV junction boxes for
thin-layer modules

Boîtiers de jonction PV pour
modules à couche mince

PV-JB/K-2/...
Seiten / Pages 26 – 27

PV-JB-LC...
Seiten / Pages 28 – 29

PV-JB/SM...
Seiten / Pages 30 – 31

Bemessungsspannung
Rated voltage
Tension assignée

1000V (IEC)
600V (UL)

1) TÜV-Zertifikat in Bearbeitung
2) UL-Zulassung in Bearbeitung

1) TÜV certificate in preparation
2) UL approval in preparation

1) Certificat TÜV en préparation
2) Approbation UL en préparation
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10A 12A 2 1 X X X IP65 TÜV
UL

10A 10A 2 1 X X X IP65 TÜV
UL 2)

10A 10A 2 1 X X X IP67 TÜV
UL
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Zubehör

Klebefolie PV-KF
Doppelklebefolie zur Befestigung der
Paneldose auf der Modulrückseite.

Accessories

Adhesive foil PV-KF
Double-sided adhesive foil to attach the
junction box to the back of the module.

Accessoires

Feuille adhésive PV-KF
Double face permettant de coller le boî-
tier sur l’arrière du module.

PV-KF

PV-KF 32.5217

Typ
Type
Type

Bestell-Nr.
Order No.
No. de Cde

Montageanleitung MA239
www.multi-contact.com

Assembly instructions MA239
www.multi-contact.com

Instructions de montage MA239
www.multi-contact.com

Technische Daten Technical data Caractéristiques techniques

Bemessungsstrom
Rated current
Intensité assignée

20A 1)

Nenn-Ø Stift/Buchse
Norm. Ø Pin/Socket
Ø nom. Broche/Douille

4mm

Bemessungsspannung
Rated voltage
Tension assignée

1000V (IEC/CEI)
600V (UL)

Schutzart
Degree of protection
Degrée de protection

IP65

Kontaktwiderstand der Steckverbinder
Contact resistance of plug connectors
Résistance de contact des connecteurs

0,5m�

Flammklasse
Flame class
Classe d’inflammabilité

UL94-V0

Kontaktmaterial
Contact material
Matériau conducteur

Kupfer, verzinnt
Copper, tin plated

Cuivre, étamé

Temperaturbereich
Temperature range
Plage de températures

-40°C...+90°C

Isolationsmaterial
Insulation material
Matériau isolant

TPE/PPO
Max. Wärmeabfuhr
Max. Heat dissipation
Dissipation calorifique max.

2)

PV-JB/2/N 32.7050 – – –

PV-JB/2-1/N2,5SXL/060 32.7051-060 3) 2,5 – 60 4)

PV-JB/2-1/N4SXL/060 32.7052-060 3) 4 – 60 4)

PV-JB/2-2/N2,5SXL/060 32.7053-060 3) 2,5 60 4) 60 4)

PV-JB/2-2/N4SXL/060 32.7054-060 3) 4 60 4) 60 4)

PV-JB/2-2/N14AWG-7T/060-UR 32.7088-060-UR 2,5 60 4) 60 4)

PV-JB/2-2/N12AWG-7T/060-UR 32.7089-060-UR 4 60 4) 60 4)

1) Siehe Derating Diagramm Seite 45
2) Beurteilung hat mit fertig bestückter

Anschlussdose zu erfolgen
3) Leitungsfarbe: schwarz (rot oder blau, auf Anfrage)
4) Andere Längen auf Anfrage

1) See derating diagram page 45
2) To be assessed only after complete assembly of

the junction box
3) Cable colour: black (red or blue, on request)
4) Other length on request

1) Voir diagramme de derating page 45
2) A apprécier sur le boîtier de jonction entièrement

assemblé
3) Couleur du câble: noir (rouge ou bleu, sur demande)
4) Autres longueurs sur demande

Typ
Type
Type

Bestell-Nr.
Order No.
No. de Cde

Leitungsquerschnitt
Cable cross section

Section du conducteur

Leitungslänge / Cable length / Long. du câble

PV-KST4...-UR PV-KBT4...-UR

Zulassungen
Approvals
Approbations

mm² L (cm) L (cm)

http://www.multi-contact.com/AcroFiles/Formulare/External%20Forms/Solarline%202%20Formular.pdf
http://www.multi-contact.com/AcroFiles/Formulare/External%20Forms/Solarline%202%20Formular.pdf
http://www.multi-contact.com/AcroFiles/Formulare/External%20Forms/Solarline%202%20Formular.pdf
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PV-Paneldose
PV-FB/...

• Automatisierbare Montage

PV-Junction box
PV-FB/...

• Automated assembly

Boîtier de jonction PV
PV-FB/...

• Possibilité d’automatisation du montage

1) Entspricht getestetem Kurzschlussstrom lsc mit
Bypassdioden Test nach IEC 61215 Ed. II

1) Corresponds to the tested short-circuit current lsc

with bypass diodes according to IEC 61215 Ed. II
1) Correspond au courant de court-circuit

déterminée par l’essai de diode bypass de la
norme CEI 61215 Ed. II.

Technische Daten Technical data Caractéristiques techniques

Bemessungsstrom
Rated current
Intensité assignée

10A 1)

Nenn-Ø Stift/Buchse
Nom.-Ø Pin/Socket
Ø nom. Broche/Douille

4mm

Bemessungsspannung
Rated voltage
Tension assignée

300V (pol/pol)
1000V (pol/ )

600V (UL)

Schutzart, gesteckt (Paneldose geschlossen)
Protection mode, mated (junction box closed)
Protection, à l’état connecté (boîtier fermé)

IP65

Kontaktwiderstand der Steckverbinder
Contact resistance of plug connectors
Résistance de contact des connecteurs

� 0,5m�

Berührungsschutz, ungesteckt
Touch protection, unmated
Protection au toucher à l’état déconnecté

IP2X

Kontaktmaterial
Contact material
Matériau conducteur

Kupfer, verzinnt
Copper, tin plated

Cuivre, étamé

Temperaturbereich
Temperature range
Plage de températures

-40°C...+85°C
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PV-Paneldosen
PV-FB/...

PV-Junction boxes
PV-FB/...

Boîtiers de jonction PV
PV-FB/...

PV-FB03 32.7092 4 Paneldose / Junction box / Boîtier de jonction

Typ
Type
Type

Bestell-Nr.
Order No.
No. de Cde

Leiterquerschnitt
Cable cross section

Section du conducteur

Bezeichnung
Designation
Désignation

mm²
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PV-Paneldosen
PV-JB/S2...

Paneldosen mit montierten Dioden und /
oder Verbindungsbrücken, auf Anfrage.

PV-Junction boxes
PV-JB/S2...

Assembled junction boxes with diodes
and / or jumpers, on request.

Boîtiers de jonction PV
PV-JB/S2...

Boîtiers de jonction assemblés avec dio-
des et / ou fiches de liaison, sur demande.

Federkontakt zum Anschliessen von Dioden
oder Verbindungsbrücken.
Clamp for termination of diodes or jumpers.
Borne à ressort pour connexions de diodes
ou fiches de liaison.

Grosse Öffnung für Flachbandleiter
Large opening for ribbon band
Grande ouverture pour les conducteurs de
sortie plats

Die Abdeckung passt unter den Modul-Rahmen
The cover fits under the module frame
L'excroissance s'adapte sous le cadre du
module

1) Abhängig von der Anschlussleitung und der
Umgebungstemperatur, gemäss IEC 60364-5-523

1) Depends on the cable and ambient temperature
according to IEC 60364-5-523

1) Dépend du câble de raccordement et de la
température ambiante, selon CEI 60364-5-523

Technische Daten Technical data Caractéristiques techniques

Bemessungsstrom
Rated current
Intensité assignée

30A 1)

Nenn-Ø Stift/Buchse
Nom.-Ø Pin/Socket
Ø nom. Broche/Douille

4mm

Bemessungsspannung
Rated voltage
Tension assignée

300V (pol/pol)
1000V(pol/ )

Schutzart, gesteckt (Paneldose geschlossen)
Protection mode, mated (junction box closed)
Protection, à l’état connecté (boîtier fermé)

IP54

Kontaktwiderstand der Steckverbinder
Contact resistance of plug connectors
Résistance de contact des connecteurs

� 0,5m�

Berührungsschutz, ungesteckt
Touch protection, unmated
Protection au toucher à l’état déconnecté

IP2X

Kontaktmaterial
Contact material
Matériau conducteur

Kupfer, verzinnt
Copper, tin plated

Cuivre, étamé

Temperaturbereich
Temperature range
Plage de températures

-40°C...+90°C

Isolationsmaterial
Insulation material
Matériau isolant

TPE/PPO
Montageanleitung
Assembly instructions
Instructions de montage

MA242
www.multi-contact.com

Max. Wärmeabfuhr
Max. Heat dissipation
Dissipation calorifique max.

Beurteilung ist erst mit fertig bestückter Paneldose möglich
Assessment can only be made after final assembly of junction box
L’attribution ne peut être faite qu’après le montage final du boîtier de jonction

• PV-AK4 Anschlussklemme für
Flachbandleiter (max. 0,5 x 8mm).
PV-AK4 terminal clip for ribbon band
(max. 0,5 x 8mm).
PV-AK4 borne de raccordement pour
conducteurs de sortie plats (max. 0,5 x 8mm).

• Standardmässig sind 3 Anschlussklemmen
PV-AKE4 montiert.
Zusätzliche Klemmen, siehe Seite 37.
3 terminal clip PV-AKE4 are
supplied with standard types.
Additional clips, see page 37.
Sous la forme standard, 3 bornes de
raccordement PV-AKE4 sont livrées.
Bornes additionnelles, voir page 37.

• Platz für zusätzliche 3 Anschlussklemmen.
Space for 3 additional termination clip.
Place pour 3 bornes de raccordement
additionnelles.

• Mit Leitung / Leitungskupplung oder Auf-
baudosen.
With cables / cable couplers or male or
female panel receptacles.
Avec câbles / raccords mâles / raccords
femelles ou prises à encastrer.

• Filter / Filter / Filtre
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Montageanleitung MA240
www.multi-contact.com

Assembly instructions MA240
www.multi-contact.com

Instructions de montage MA240
www.multi-contact.com

PV-Paneldosen
PV-JB/K-2/N...

PV-Junction boxes
PV-JB/K-2/N...

Boîtiers de jonction
PV-JB/K-2/N...

PV-JB/K-2/N...

FLEX-SOL-XL Solarleitung
FLEX-SOL-XL solar cable
Câble solaire FLEX-SOL-XL

Anschluss für PV-KBT4...-UR
Connection for PV-ADBP4...
Connexion pour PV-AZB4

Anschluss für PV-KST4...-UR
Connection for PV-ADSP4...
Connexion pour PV-AZS4

Anschluss für Bypassdiode
Connection for bypass diode
Connexion pour diode bypass

Anschluss für Flachbandleiter
Connection for ribbon conductors
Connexion pour conducteurs de sortie plats

Verschlusskappen, Seite 41 Sealing caps, page 41 Bouchons de protection, p. 41

Sicherungshülse, Seite 44 Safety lock clip, page 44 Clip de sécurité, page 44

Hinweis: Sonderanfertigungen von Pa-
neldosen und Bestückung mit Bypass-
diode auf Anfrage.

Note: Special models of junction boxes
and pre-assembled bypass diode on re-
quest.

Remarque: Réalisations spéciales des
boîtiers de jonction et prémontage de
diode bypass, sur demande.



Advanced Contact Technology

www.multi-contact.com 27

PV-JB/K-2/N2,5SXL/065025 32.7070-065025 2) 2,5 65 25

PV-JB/K-2/N4SXL/065025 32.7071-065025 2) 4 65 25

1) Beurteilung hat mit fertig bestückter
Anschlussdose zu erfolgen

2) Leitungsfarbe: schwarz (rot oder blau, auf Anfrage)

1) To be assessed only after complete assembly of
the junction box

2) Cable colour: black (red or blue, on request)

1) A apprécier sur le boîtier de jonction entièrement
assemblé

2) Couleur du câble: noir (rouge ou bleu, sur demande)

Typ
Type
Type

Bestell-Nr.
Order No.
No. de Cde

Leiterquerschnitt
Cable cross section

Section du conducteur

L1 L2 Zulassungen
Approvals

Approbations

mm² cm cm

Zubehör

Klebefolie PV-KF/K
Doppelklebefolie zur Befestigung der
Paneldose auf der Modulrückseite.

Accessories

Adhesive foil PV-KF/K
Double-sided adhesive foil to attach the
junction box to the back of the module.

Accessoires

Feuille adhésive PV-KF/K
Double face permettant de coller le boî-
tier sur l’arrière du module.

PV-KF/K

PV-KF/K 32.5229 PV-JB/K...

Typ
Type
Type

Bestell-Nr.
Order No.
No. de Cde

Passend zu
Suitable for
Convient pour le modèle

Technische Daten Technical data Caractéristiques techniques

Bemessungsstrom
Rated current
Intensité assignée

10A
Isolationsmaterial
Insulation material
Matériau isolant

TPE/PPO

Bemessungsspannung
Rated voltage
Tension assignée

1000V (IEC/CEI)
600V (UL)

Schutzart
Degree of protection
Degrée de protection

IP65

Prüfspannung
Test voltage
Tension de test

4,26kV (50Hz, 1min.), (pol/pol)
6,6kV (50Hz, 1min.), (pol/ )

Flammklasse
Flame class
Classe d’inflammabilité

UL94-HB/UL94-V0

Kontaktwiderstand der Steckverbinder
Contact resistance of plug connectors
Résistance de contact des connecteurs

0,5m�

Temperaturbereich
Temperature range
Plage de températures

-40°C...+90°C

Kontaktmaterial
Contact material
Matériau conducteur

Kupfer, verzinnt
Copper, tin plated

Cuivre, étamé

Max. Wärmeabfuhr
Max. Heat dissipation
Dissipation calorifique max.

1)

BAUART
GEPRÜFT

TYPE
APPROVED

TÜV
Rheinland

Product Safety
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PV-KF/LC Doppelklebefolie PV-KF/LC zur Be-
festigung der Paneldosen auf der
Modulrückseite.
Double-sided adhesive foil to attach
the junction boxes to the back of
the module.
Double face permettant de coller les
boîtiers sur l'arrière du module.

PV-WZ-JB-LC Hilfswerkzeug zur ratio-
nellen Montage.

Auxiliary tool for efficient
installation.

Outil auxiliaire pour un
montage rationnel.

Technische Daten Technical data Caractéristiques techniques

Bemessungsstrom
Rated current
Intensité assignée

10A
Isolationsmaterial
Insulation material
Matériau isolant

PA

Bemessungsspannung
Rated  voltage
Tension assignée

600V, (pol/pol)
1000V, pol/ )

Schutzart
Degree of protection
Degré de protection

IP65

Prüfspannung
Test voltage
Tension d'essai

4,26kV (50Hz 1min.), (pol./pol)
6,6kV (50Hz 1min.), pol/ )

Flammklasse
Flame class
Classe d'inflammabilité

UL94-V0

Kontaktwiderstand der Steckverbinder
Contact resistance of plug connectors
Résistance de contact des connecteurs

0,5m�

Temperaturbereich
Temperature range
Plage de températures

-40°C...90°C

Kontaktmaterial
Contact material
Matériau conducteur

Kupfer, verzinnt
Copper, tin plated

Cuivre, étamé

Max. Wärmeabfuhr
Max. heat dissipation
Dissipation calorifique max.

1)

PV-JB-LC-2/N1,5SXL 2) 32.7074-100100* 3) 1,5 100 100

PV-JB-LC-2/N2,5SXL 2) 32.7075-100100* 3) 2,5 100 100

1) Beurteilung hat mit fertig bestückter
Anschlussdose zu erfolgen

2) Bypassdiodentyp nach Absprache, oder
verwenden Sie unser Anfrage-Bestell-Formular
zum online Ausfüllen: www.multi-contact.com >
Rückanwort > PV-JB-LC

3) Leitungsfarbe: schwarz. (Rot oder blau auf
Anfrage)

1) To be assessed only after complete assembly of
the junction box

2) Bypass diode type on inquiry or use the inquiry
and order form to fill in online under:
www.multi-contact.com > Feedback > PV-JB-LC

3) Cable colour: black. (Red or blue on request)

1) A apprécier sur le boîtier de jonction entièrement
assemblé

2) Type de diode bypass après consultation ou
utiliser le formulaire de définition / commande à
remplir online: www.multi-contact.com >
Réponse > PV-JB-LC

3) Couleur du câble: noir. (Rouge ou bleu sur
demande)

Typ
Type
Type

Bestell-Nr.
Order No.
No. de Cde

Leiterquerschnitt
Cable cross section

Section du conducteur

L1 L2 Zulassungen
Approvals

Approbations

mm² cm cm

Zubehör Accessories Accessoires

PV-KF/LC 32.5276 PV-JB-LC...

PV-WZ-JB-LC 32.6045 PV-JB-LC...

Typ
Type
Type

Bestell-Nr.
Order No.
No. de Cde

Passend zu
Suitable for
Convient pour le modèle

Montageanleitung MA246
www.multi-contact.com

Assembly instructions MA246
www.multi-contact.com

Instructions de montage MA246
www.multi-contact.com

BAUART
GEPRÜFT

TYPE
APPROVED

TÜV
Rheinland

Product Safety



Advanced Contact Technology

30 www.multi-contact.com

PV-Paneldose
PV-JB/SM...

• Speziell konzipiert für automatisierba-
re Fertigungsprozesse

• Hohe Prozesssicherheit durch aufein-
ander abgestimmte Komponenten,
Vergussmasse und Kleber

• Speziell entwickelt für Dünnschicht
PV Module

• MC4 Anschlussstecker direkt in die
Anschlussdose integriert

• Mit integrierter Überlaufwanne zur Auf-
nahme überschüssiger Vergussmasse
während des Montageprozesses.

PV-Junction box
PV-JB/SM...

• Designed specifically for fully automa-
ted assembly

• Fast and robust assembly using
recommended RTV pottant and
adhesive systems

• Specially designed for thin film PV
modules

• MC4 Terminal connector integrated
into the junction box

• Unique overflow well to capture ex-
cess encapsulant during assembly

Boîtier de jonction PV
PV-JB/SM...

• Conçu pour des procédés de fabrication
automatisés

• Le haut degré de fiabilité est obtenu
par l’adéquation des composants, du
matériau de surmoulage et de la colle

• Spécialement développé pour des
modules PV en couches minces

• Les prises MC4 (mâle et femelle) sont
déjà intégrées au boîtier de jonction

• Avec bac de trop-plein intégré pour rece-
voir la masse de scellement excédentai-
re pendant le processus de montage

MC4 Steckverbindungen mit Verriegelungssystem
Locking MC4 connectors

Connecteurs MC4 avec système de verrouillage
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Technische Daten Technical data Caractéristiques techniques

Bemessungsstrom
Rated current
Intensité assignée

10A 1)

Isolationsmaterial
Insulation material
Matériau isolant

PC

Bemessungsspannung
Rated  voltage
Tension assignée

1000V (IEC)
600V (UL)

Schutzart
Degree of protection
Degré de protection

IP2X 2) / IP67 3)

Prüfspannung
Test voltage
Tension d'essai

6,0 kV (50 Hz 1 min.), (pol/ )
Flammklasse
Flame class
Classe d'inflammabilité

UL94-V0

Typischer Kontaktwiderstand
Typical contact resistance
Résistance de contact typique

0,5m�

Temperaturbereich
Temperature range
Plage de températures

-40°C...90°C

Kontaktmaterial
Contact material
Matériau conducteur

Kupferlegierung, verzinnt
Copper alloy, tin plated
Alliage cuivreux, étamé

Max. Wärmeabfuhr
Max. Heat dissipation
Dissipation calorifique max.

4)

PV-JB/SM-D(A) 32.7083 komplett mit Diode / complete with diode / complet avec diode 5)

Einzelteile Individual parts Pièces détachées

PV-JB/SM-ND(A) 32.7902 ohne Deckel, mit Diode / without lid, with diode / sans couvercle, avec diode

PV-DJB/SM 32.7900 Deckel / Lid / Couvercle

1) Ohne Diode
2) Ungesteckt, Paneldose montiert
3) Gesteckt, Paneldose montiert mit Deckel und

Vergussmasse
4) Beurteilung hat mit fertig bestückter

Anschlussdose zu erfolgen
5) Alternative Dioden auf Anfrage erhältlich

1) Without diode
2) Unplugged/junction box installed
3) Mated, junction box assembled with lid and

encapsulant
4) To be assessed only after complete assembly of

the junction box
5) Alternate Diodes available upon request

1) Sans diode
2) Débroché/boîtier de jonction monté
3) À l’état connecté, boîtier encapsulé et monté

avec son couvercle
4) A apprécier sur le boîtier de jonction entièrement

assemblé
5) Des diodes alternatives sont disponibles sur

demande

Typ
Type
Type

Bestell-Nr.
Order No.
No. de Cde

Lieferform
Delivered
Livré

Zulassungen
Approvals
Approbations

Montageanleitung MA255
www.multi-contact.com

Assembly instructions MA255
www.multi-contact.com

Instructions de montage MA255
www.multi-contact.com

Montageschlüsselset (bestehend aus 2 Montageschlüsseln)
PV-MS 32.6024 Open-end spanner set (consisting of 2 open-end spanners)

Kit de deux clés à fourche

Typ
Type
Type

Bestell-Nr.
Order No.
No. de Cde

Bezeichnung
Designation
Désignation

PV-MS

Zubehör

Montageschlüsselset
Um die Verriegelung beidseitig, Stecker
und Buchse, zu öffnen, und die Demon-
tage der Steckvorrichtung zu gewähren.

Accessories

Open-end spanner set
To open the locking device on both
male and female receptacles and allow
for removal of mating coupler.

Accessoires

Kit de deux clés à fourche
Pour permettre le déverrouillage des pri-
ses encastrées mâles et femelles afin
de libérer les connecteurs.

BAUART
GEPRÜFT

TYPE
APPROVED

TÜV
Rheinland

Product Safety
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Inquiry and order form
For junction boxes PV-JB/2.../N with ad-
ditional terminal clips according to cus-
tomer’s requirements. Please mark with
a cross the desired additional termina-
tion clips and the positioning of the di-
odes if required. The terminal clips
marked in grey are standard fittings.
Please complete a copy of this form for
each variant or fill in online under:
www.multi-contact.com > Feedback >
Online Forms > PV-JB/2.../N

Form. de définition / commande
Pour boîtier de jonction PV-JB/2.../N
avec bornes de raccordement addition-
nelles selon besoin du client. Merci de
cocher les bornes de raccordement ad-
ditionnelles souhaitées et le cas
échéant la position des diodes. Les bor-
nes foncées sont livrées sous la forme
standard. Faire une copie par variante et
remplir ou remplir online sous:
www.multi-contact.com > Réponse >
Formulaires Online > PV-JB/2.../N
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Leitung / Cable / Câble

Typ
Type
Type

Querschnitt
Cross section
Section

Länge L in cm
Length in cm
Long. en cm

PV-JB/S2/N –

PV-JB/S2-1/N2,5SXL/... 2,5mm²

PV-JB/S2-1/N4SXL/... 4mm²

PV-JB/S2-2/N2,5SXL/... 2,5mm²

PV-JB/S2-2/N4SXL/... 4mm²

Zusätzliche Anschlussklemmen
Additional terminal clips
Bornes de raccordement additionnelles

Pos. 1 Pos. 4 Pos. 6

Diode
Diode
Diode

von
from
de

bis
to
à

Diodentyp
Diode type
Type de diode

Verbindungsbrücke
Jumper
Fiche de liaison

von
from
de

bis
to
à

Modulstrom
Module current
Intensité assignée du module

Modulkurzschlussstrom
Module short-circuit current
Intensité de court-circuit du module

IMPP: A ISC: A

Firma / Company / Société:.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Sachb. / Officer / Resp.: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .
Abteilung / Dept. / Départ.: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .
Adresse / Address / Adresse: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Tel.: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .
Fax: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .
E-Mail: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .
Datum / Date / Date: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .
Unterschrift / Signature / Signature: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Absender

Sender

Expéditeur

Anfrage- / BestellformularFürPaneldosen

PV-JB/S2...N... mitzusätz

-
lichenAnschlussklemmennachKunden

-
wunsch.BittekreuzenSiediegewünsch

-
tenzusätzlichenAnschlussklemmenan
undbeiBedarf,diePositionderDioden
oderVerbindungsbrücken.Diedunkelmar

-
kiertenAnschlussklemmengehörenzur
Standardausrüstung.Bittefürjedege

-
wünschteVarianteeineKopieeinreichen
oderOnlineausfüllenunter:

www.multi-contact.com>Rückantwort> OnlineFormulare>PV-JB/S2...N

Inquiry and order form
For junction boxes

PV-JB/S2...N...

with
additional terminal clips according tocustomers requirements. Please mark
with a cross the desired additional ter

-
minationclipsandthepositioningof the
diodesor jumpers if required.Thetermi

-
nalclipsmarkedingreyarestandardfit

-
tings. Please complete a copy of this
form for each variant or fill in online un

-
der:www.multi-contact.com > Feedback >

Online Forms > PV-JB/S2...N

Form.dedéfinition/commande
Pour boîtier de jonction

PV-JB/S2...N...
avec bornes de raccordement addition

-
nelles selon besoin du client. Merci decocher les bornes de raccordement ad

-
ditionnelles souhaitées et le caséchéant la position des diodes. Les bor

-
nes grises sont livrées sous la forme
standard. Faire une copie par variante et
remplir ou remplir online sous:www.multi-contact.com > Réponse >

Formulaires Online > PV-JB/S2...N

Stückzahl
Quantity
Quantité

Referenz
Reference
Référence

Bestellung
Order
Commande

Preisanfrage
Quotation
Demande de prix

Zielpreis
Target price
Prixindicatif
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Inquiry and order form
For junction boxes PV-JB/K-2/... accord-
ing to customer request. Please com-
plete a copy of this form for each variant
or fill in online under:
www.multi-contact.com > Feedback >
Online Forms > PV-JB/K-2/...

Form. de définition / commande
Pour boîtier de jonction PV-JB/K-2/... se-
lon besoin du client. Faire une copie par
variante et remplir ou remplir online
sous:
www.multi-contact.com > Réponse >
Formulaires Online > PV-JB/K-2/...

Firma / Company / Société:.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Sachb. / Officer / Resp.:.  . 

 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Abteilung / Dept. / Départ.:.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Adresse / Address / Adresse:.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  ..  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Tel.:.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Fax:.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .E-Mail:.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Datum / Date / Date:.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Unterschrift / Signature / Signature:.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .AbsenderSenderExpéditeu

rAnfrage- / BestellformularFürPaneldosenPV-JB/K-2/...nachKun-

denwunsch.BittefürjedegewünschteVarianteeineKopieeinreichenoderOn-line ausfüllen unter:www.multi-contact.com>Rückantwort>OnlineFormulare>PV-JB/K-2/...TypTypeType QuerschnittCrosssectionSectionLänge  i

n1cm

Length in1cmLongueurencmL1

L2

PV-JB/K -2

/N2,5SXL/. ..2,5mm²

PV-JB/K -2

/N4SXL/... 4mm²

Diodent yp

 / Diode type /Typ

e de diode

Modulst ro

mModulecur rent

Intensi té

assignéedu moduleMo

dulku rzschlussstr

om

Modules ho

rt-circuit current

Intensi té

decourt-circuitdum

odule

I

MP

P:A

ISC:AStückza hlQuantit yQuantit éReferen zReferen ceRéféren ceBestell un

g

OrderCommandePreisan fr

age

Quotati onDemande d

e prix

Zielpre isTarget pr

ice

Prixind ic

atif

PV-KF/K
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Anfrage- / Bestellformular
Für Paneldosen PV-JB-LC... nach Kun-
denwunsch. Bitte für jede gewünschte
Variante eine Kopie einreichen oder On-
line ausfüllen unter:
www.multi-contact.com > Rückantwort >
Online Formulare > PV-JB-LC...

L1 L2

PV-JB-LC-2/N1,5SXL 1,5mm²

PV-JB-LC-2/N2,5SXL 2,5mm²

Diodentyp / Diode type / Type de diode

Modulstrom
Module current
Intensité assignée du module

Modulkurzschlussstrom
Module short-circuit current
Intensité de court-circuit du module

IMPP: A ISC: A

Klebefolie vormontiert
Adhesive foil pre-assembled
Feuille adhésive pré-montée

Klebefolie separat mitgeliefert
Adhesive foil separate delivered
Feuille adhésive livrée séparément

Firma / Company / Société:.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Sachb. / Officer / Resp.: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Abteilung / Dept. / Départ.: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Adresse / Address / Adresse: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Tel.: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Fax: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

E-Mail: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Datum / Date / Date: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Unterschrift / Signature / Signature: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Absender Sender Expéditeur

PV-WZ-JB-LC
(32.6045)

Typ
Type
Type

Querschnitt
Cross section
Section

Länge in cm
Length in cm
Longueur en cm

Inquiry and order form
For junction boxes PV-JB-LC... accord-
ing to customer request. Please com-
plete a copy of this form for each variant
or fill in online under:
www.multi-contact.com > Feedback >
Online Forms > PV-JB/K-2/...

Form. de définition / commande
Pour boîtier de jonction PV-JB-LC... se-
lon besoin du client. Faire une copie par
variante et remplir ou remplir online
sous:
www.multi-contact.com > Réponse >
Formulaires Online > PV-JB/K-2/...

Stückzahl
Quantity
Quantité

Referenz
Reference
Référence

Bestellung
Order
Commande

Preisanfrage
Quotation
Demande de prix

Zielpreis
Target price
Prix indicatif
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Anschlussklemmen PV-AKE4
für Paneldosen PV-JB/S2...
Zum Aufschnappen auf die dafür vorge-
sehenen Stege in den Paneldosen.

Terminal clip PV-AKE4 for
junction boxes PV-JB/S2...
For snap-fitting onto bars provided in
the junction boxes.

Borne de raccordement
PV-AKE4 pour boîtiers de
jonction PV-JB/S2...
Borne se fixant dans les boîtiers de
jonction.

PV-AKE4Hier können mit einem Schraubendreher
Gr. 0 die Klemmfedern der Anschlüsse geöff-
net werden

Here can be opened with a screwdriver size
0 the springs of the terminations

Ouvertures pour appuyer sur les bornes à
ressort à l'aide d'un tournevis de taille 0

Flachbandleiter-Anschluss

Ribbon band termination

Raccordement pour conducteur de
sortie plat

Anschlüsse für Dioden oder Verbindungsbrücken

Terminations for diodes or jumpers

Raccords pour diodes ou fiches de liaison

PV-AKE4 32.7003 PV-JB/S2...

Typ
Type
Type

Bestell-Nr.
Order No.
No. de Cde

Passend zu
Suitable for
Convient pour le modèle

PV-WZ-AK-4 32.6023 PV-JB/S2...

PV-OT 32.6044 PV-JB/S2...

Typ
Type
Type

Bestell-Nr.
Order No.
No. de Cde

Passend zu
Suitable for
Convient pour le modèle

Spezialwerkzeuge
für Paneldosen PV-JB/S2...
PV-WZ-AK-4 zum Öffnen der Feder-
klemme am Flachbandleiter-Anschluss.

PV-OT zum Öffnen der Paneldose

Special tools
for junction boxes PV-JB/S2...
PV-WZ-AK-4 to open the spring terminal
of the ribbon band.

PV-OT to open the junction box

Outils spéciaux pour boîtiers
de jonction PV-JB/S2...
PV-WZ-AK-4 pour ouvrir la borne de rac-
cordement du conducteur de sortie plat.

PV-OT pour ouvrir le boîtier de jonction

PV-WZ-AK-4 PV-OT

mit 5 Bypassdioden
24V with 5 bypass diodes

avec 5 diodes bypass

Klemmenabstand 22mm
Space between terminal clip
element 22mm
Espace entre élement de borne
de raccordement 22mm

Flachbandleiter
Ribbon band
Conducteur de sortie plat

Bypassdioden
Bypass diodes
Diodes bypass

mit 2 x 2 Bypassdioden
12V with 2 x 2 bypass diodes

avec 2 x 2 diodes bypass

Klemmenabstand 22mm
Space between terminal clip
element 22mm
Espace entre élement de borne
de raccordement 22mm

Flachbandleiter
Ribbon band
Conducteur de sortie plat

Bypassdioden
Bypass diodes
Diodes bypass

Anordnungsbeispiele der Anschluss-
klemmen und Bypassdioden

Examples for terminal clip and bypass
diodes arrangements

Exemples de montage de bornes de
raccordement et de diodes bypass

http://www.multi-contact.com/AcroFiles/Formulare/External%20Forms/Solarline%202%20Formular.pdf
http://www.multi-contact.com/AcroFiles/Formulare/External%20Forms/Solarline%202%20Formular.pdf
http://www.multi-contact.com/AcroFiles/Formulare/External%20Forms/Solarline%202%20Formular.pdf
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PV-Prüfstecker
PV-KST...-P AU
PV-Prüfbuchse
PV-KBT...-P AU
Spezialausführung mit vergoldeten Kon-
takten zu Mess- und Prüfzwecken, für
hohe Steckzyklen.
Ohne Verriegelung.

PV-Test plug
PV-KST...-P AU
PV-Test socket
PV-KBT...-P AU
Special execution with gold plated con-
tacts for test and measurements, for
higher plugging cycles.
Without locking system.

Broche de test PV
PV-KST...-P AU
Douille de test PV
PV-KBT...-P AU
Exécution spéciale avec contacts dorés
pour test et mesures, pour de nombreux
cycles d’embrochage-débrochage.
Sans système de verrouillage.

PV-KST4-P AU PV-KBT4-P AU
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PV-Adapter-Messleitung
PV-AML...4/150
Eine Seite MC PV-Steckverbinder ande-
re Seite MC4 MC Sicherheitsstecker für
Messgeräte mit MC4 Sicherheitsbuch-
sen zur sicheren Strom- und Span-
nungsmessung an PV-Modulen und
Anlagen.

PV-Adapter test lead
PV-AML...4/150
One end with MC PV plug connector,
other end with MC4 MC safety plug for
measuring instruments with MC4 safety
sockets for safe current and voltage
measuring on PV-modules and systems.

Cordons adaptateurs de
mesure PV-AML...4/150
Equipés, d’un côté d’un connecteur MC
PV et de l’autre côté d’une fiche de sé-
curité MC MC4 pour instruments de
mesure équipés de douilles de sécurité
MC4 permettant des mesures de ten-
sion et d’intensité, en toute sécurité,
dans des systèmes PV.

PV